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Третий комитет 
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 
 

Заявление Председателя Генеральной Ассамблеи 
 

1. Г-н Бозкыр (Турция), Председатель Генераль-

ной Ассамблеи, говорит, что Третьему комитету сле-

дует отдать должное как единственному главному 

комитету, избравшему женщину на пост Председа-

теля в ходе семьдесят пятой сессии Генеральной Ас-

самблеи. Как он уже отмечал в ходе празднования 

двадцать пятой годовщины четвертой Всемирной 

конференции по положению женщин, существует 

необходимость в большем числе женщин-лидеров. 

2. Нет никакого сомнения, что пандемия корона-

вирусного заболевания (COVID-19) скажется на про-

ведении семьдесят пятой сессии, не в последнюю 

очередь вследствие ограничений на проведение оч-

ных заседаний. К счастью, некоторые заседания все 

же удалось провести в очном формате, что является 

весьма отрадным моментом, так как преимущества 

очной дипломатии нельзя сбрасывать со счетов. Ора-

тор поздравляет Бюро с переходом к смешанной мо-

дели работы, предусматривающей проведение как 

удаленных, так и очных заседаний. 

3. Пандемия поставила перед Организацией Объ-

единенных Наций задачи, подобных которым ей не 

приходилось решать за все 75 лет своей истории. 

Особенно сильно это сказалась на рассмотрении во-

просов, стоящих на повестке дня Третьего комитета, 

таких как достижение гендерного равенства и про-

движение гуманитарной повестки дня с особым вни-

манием к наиболее уязвимым группам населения. 

Введение режимов самоизоляции привело к росту 

масштабов семейно-бытового насилия и усугубило 

ранее существовавшие пробелы в предотвращении 

гендерного насилия и насилия в семье. Националь-

ные планы реагирования на COVID-19 должны 

предусматривать выделение дополнительных ресур-

сов на борьбу с насилием в отношении женщин и де-

вочек и принятие соответствующих мер, разработан-

ных на основе фактических данных. 

4. Пандемия COVID-19 усугубила ранее суще-

ствовавшее неравенство и угрожает поставить 

наиболее обездоленных в еще более уязвимое поло-

жение. По прогнозам, число людей, испытывающих 

острую нехватку продовольствия, в странах, затро-

нутых конфликтами, стихийными бедствиями или 

экономическими кризисами, увеличится со 149 мил-

лионов человек до начала пандемии до 270 миллио-

нов, если этим странам не будет оказана срочная по-

мощь. Кроме того, по последним оценкам, обуслов-

ленные пандемией COVID-19 перебои с предостав-

лением жизненно необходимых услуг в области 

здравоохранения и питания могут привести к тому, 

что в ближайшие шесть месяцев ежедневно до 

6000 детей будут умирать от предотвратимых при-

чин. Образование детей также находится под угро-

зой из-за трудностей с организацией дистанцион-

ного обучения в районах с плохим подключением к 

Интернету. 

5. Перемещенное население, включая беженцев и 

внутренне перемещенных лиц, является еще одной 

уязвимой группой, по положению которой сильно 

ударила пандемия COVID-19. Скученность в лагерях 

беженцев и центрах сбора делает эти группы более 

восприимчивыми к заражению вирусом, а перерас-

пределение ресурсов, обусловленное необходимо-

стью борьбы с пандемией, отрицательно сказалось 

на их доступе к необходимым медицинским услугам. 

Кроме того, коллективные меры по сдерживанию 

COVID-19 должны учитывать возможность того, что 

пандемия приведет к увеличению численности пере-

мещенного населения. 

6. Хотя уделение первоочередного внимания 

борьбе с пандемией COVID-19 является необходи-

мым и обоснованным, международному сообществу 

не следует забывать о существующих проблемах в 

области прав человека. Поощрение благого управле-

ния, уважение верховенства права и предотвращение 

нарушений прав человека могут повысить эффектив-

ность реагирования на пандемию, сделав общества 

более справедливыми и жизнестойкими. Комитет 

стоит в авангарде разработки основанных на правах 

человека решений общих проблем. Кроме того, ра-

бота Комитета в ходе текущей сессии будет иметь ре-

шающее значение для борьбы с активизацией ра-

систской риторики, нарастанием ненависти, стигма-

тизацией и широким распространением стереотип-

ных представлений и дезинформации — явлениями, 

которые, к сожалению, сопровождали пандемию. 

7. Обсуждения в Комитете в ходе семьдесят пятой 

сессии должны быть основаны на солидарности и 

единстве. Члены Комитета должны твердо придер-

живаться своих принципов, стремиться к консенсусу 

и искать компромиссы. Оратор уверен, что права и 

благополучие людей, которым служит Организация 

Объединенных Наций, будут занимать центральное 

место в работе Комитета и что члены Комитета будут 

стремиться изыскать долгосрочные решения теку-

щих и будущих проблем. 

 

Общие прения (продолжение) 
 

8. Г-н де ла Фуэнте Рамирес (Мексика), высту-

пая также от имени Австралии, Аргентины, Боливии 

(Многонационального Государства), Бразилии, Гва-

темалы, Дании, Доминики, Испании (Группы друзей 
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коренных народов), Канады, Колумбии, Никарагуа, 

Новой Зеландии, Норвегии, Парагвая, Перу, Сальва-

дора, Финляндии, Эквадора и Эстонии, говорит, что 

пандемия коронавирусного заболевания COVID-19 

создает серьезные риски для коренного населения 

как в городских, так и в сельских районах по всему 

миру. При принятии мер реагирования на COVID-19 

следует руководствоваться принципами равенства, 

недискриминации и участия, при этом к разработке, 

осуществлению и оценке этих мер следует привле-

кать представителей коренных народов. Государства 

должны сотрудничать с коренными народами в це-

лях обеспечения их надлежащего доступа к меди-

цинским услугам, лекарствам, вакцинам и медицин-

скому оборудованию. Признание широкой иммуни-

зации против COVID-19 глобальным общественным 

благом стало важнейшим шагом на этом пути. Госу-

дарства и международные организации должны 

предоставлять представителям коренных народов 

достаточную, доступную и проверенную информа-

цию, изложенную в приемлемой с культурной точки 

зрения манере, в том числе на языках коренных 

народов. Необходимо принять меры для предотвра-

щения всех форм дискриминации и насилия, осо-

бенно в отношении женщин и девочек из числа ко-

ренных народов. 

9. Из-за пандемии сессии Постоянного форума по 

вопросам коренных народов и Экспертного меха-

низма по правам коренных народов, намеченные на 

2020 год, были перенесены, а организации коренных 

народов, имеющие консультативный статус при Эко-

номическом и Социальном Совете, столкнулись с 

ограничениями в доступе. Кроме того, пандемия по-

мешала провести все консультации с представите-

лями и институтами коренных народов, предусмот-

ренные резолюцией 71/321 Генеральной Ассамблеи. 

Поэтому организации коренных народов при полной 

поддержке со стороны Группы обратились к Ассам-

блее с просьбой перенести рассмотрение вопроса о 

возможных дальнейших мерах, необходимых для 

расширения участия представителей и институтов 

коренных народов в соответствующих совещаниях 

Организации Объединенных Наций по затрагиваю-

щим их вопросам, на семьдесят шестую сессию Ас-

самблеи. 

10. Продвижение прав коренных народов среди 

прочего предполагает обеспечение безопасности 

лиц, защищающих права человека их представите-

лей. Работа Комитета будет иметь решающее значе-

ние для обеспечения надлежащей подготовки к Меж-

дународному десятилетию языков коренных наро-

дов, которое начнется в 2022 году. Языки во всем 

мире исчезают тревожными темпами, и для 

сохранения, возрождения и популяризации языков 

коренных народов необходимо принять срочные 

меры. 

11. Г-н Хойсген (Германия), выступая также от 

имени Австралии, Австрии, Албании, Бельгии, Бол-

гарии, Боснии и Герцеговины, Гаити, Гондураса, Да-

нии, Ирландии, Исландии, Испании, Италии, Ка-

нады, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, Люксембурга, 

Маршалловых Островов, Монако, Науру, Нидерлан-

дов, Новой Зеландии, Норвегии, Палау, Польши, Се-

верной Македонии, Словакии, Словении, Соединен-

ного Королевства Великобритании и Северной Ир-

ландии, Соединенных Штатов Америки, Финлян-

дии, Франции, Хорватии, Швейцарии, Швеции, Эс-

тонии и Японии, говорит, что Китай должен уважать 

права человека, в частности права лиц, принадлежа-

щих к религиозным и этническим меньшинствам, 

особенно в Синьцзян-Уйгурском автономном районе 

и Тибете. Серьезную озабоченность вызывает суще-

ствование широкой сети так называемых лагерей 

«политического перевоспитания» в Синьцзян-Уй-

гурском автономном районе. Согласно достоверным 

сообщениям, в этих лагерях произвольно удержива-

ются более 1 миллиона человек, и число сообщений 

о грубых нарушениях прав человека в них растет. 

Были введены жесткие ограничения на свободу ре-

лигии и убеждений, передвижения, ассоциации и вы-

ражения мнений, а также на уйгурскую культуру. Уй-

гуры и представители других малочисленных наро-

дов особенно часто становятся мишенями массовой 

слежки за гражданами. 

12. Ряд положений закона «О национальной без-

опасности Специального административного района 

Сянган» не соответствуют международно-правовым 

обязательствам Китая. Так, глубокую озабоченность 

вызывают положения, предоставляющие возмож-

ность передавать фигурантов некоторых дел для су-

дебного преследования в материковый Китай. Соот-

ветствующие органы власти должны гарантировать 

права, защищаемые Международным пактом о граж-

данских и политических правах и Совместной декла-

рацией правительства Соединенного Королевства 

Великобритании и Северной Ирландии и правитель-

ства Китайской Народной Республики по вопросу о 

Сянгане, включая свободу слова и собраний и сво-

боду печати. 

13. Китаю следует предоставить независимым 

наблюдателям, в том числе Верховному комиссару 

Организации Объединенных Наций по правам чело-

века и соответствующим мандатариям специальных 

процедур, немедленный и беспрепятственный до-

ступ в Синьцзян-Уйгурский автономный район и в 

срочном порядке выполнить восемь рекомендаций 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/321
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Комитета по ликвидации расовой дискриминации, 

касающихся Синьцзян-Уйгурского автономного рай-

она. Ввиду обеспокоенности в связи с положением в 

области прав человека в Синьцзян-Уйгурском авто-

номном районе все страны должны соблюдать в от-

ношении выходцев из этого района принцип невы-

сылки. Китай также должен поддерживать автоно-

мию, права и свободы в Гонконге и уважать незави-

симость гонконгской судебной системы. 

14. Г-н Акрам (Пакистан), выступая также от 

имени Алжира, Анголы, Антигуа и Барбуды, Афга-

нистана, Бангладеш, Бахрейна, Беларуси, Бурунди, 

Венесуэлы (Боливарианской Республики), Габона, 

Гамбии, Гвинеи, Гвинеи-Бисау, Государства Пале-

стина, Гренады, Джибути, Доминики, Египта, Зим-

бабве, Йемена, Ирака, Ирана (Исламской Респуб-

лики), Камбоджи, Камеруна, Китая, Коморских Ост-

ровов, Конго, Корейской Народно-Демократической 

Республики, Кубы, Лаосской Народно-Демократиче-

ской Республики, Мавритании, Мадагаскара, Ма-

рокко, Мозамбика, Мьянмы, Непала, Нигера, Ника-

рагуа, Объединенной Республики Танзания, Объеди-

ненных Арабских Эмиратов, Российской Федерации, 

Саудовской Аравии, Сирийской Арабской Респуб-

лики, Сомали, Судана, Того, Уганды, Филиппин, 

Центральноафриканской Республики, Шри-Ланки, 

Экваториальной Гвинеи, Эритреи и Южного Судана, 

говорит, что невмешательство во внутренние дела 

суверенных государств является важным принци-

пом, закрепленным в Уставе Организации Объеди-

ненных Наций, и одной из основных норм междуна-

родных отношений. Специальный административ-

ный район Сянган является неотъемлемой частью 

Китая, а его дела — внутренними делами Китая, не 

требующими вмешательства иностранных сил. 

Страны, представляемые оратором, поддерживают 

политику «одна страна, две системы», осуществляе-

мую Китаем в Специальном административном рай-

оне Сянган. Принятие Китаем закона «О националь-

ной безопасности Специального административного 

района Сянган» является законной мерой по обеспе-

чению долгосрочного процветания и стабильности 

этой территории. Законные права и свободы ее жи-

телей могут быть лучше осуществлены в безопасной 

среде. 

15. Г-жа Родригес Абаскаль (Куба), выступая 

также от имени Анголы, Бахрейна, Беларуси, Бу-

рунди, Венесуэлы (Боливарианской Республики), Га-

бона, Гвинеи, Гвинеи-Бисау, Государства Палестина, 

Гренады, Доминики, Египта, Зимбабве, Йемена, 

Ирака, Ирана (Исламской Республики), Камбоджи, 

Камеруна, Кирибати, Китая, Коморских Островов, 

Конго, Корейской Народно-Демократической 

Республики, Лаосской Народно-Демократической 

Республики, Мадагаскара, Марокко, Мозамбика, 

Мьянмы, Непала, Никарагуа, Объединенной Респуб-

лики Танзания, Объединенных Арабских Эмиратов, 

Пакистана, Российской Федерации, Саудовской Ара-

вии, Сирийской Арабской Республики, Судана, Того, 

Уганды, Центральноафриканской Республики, Шри-

Ланки, Экваториальной Гвинеи, Эритреи и Южного 

Судана, говорит, что поощрение и защита прав чело-

века должны осуществляться на основе конструк-

тивного диалога и сотрудничества и что необходимо 

решительно противостоять политизации вопросов 

прав человека и двойным стандартам. В своих дей-

ствиях по достижению устойчивого экономического 

и социального развития и по поощрению и защите 

прав человека правительство Китая придерживается 

философии, в которой центральное место отводится 

интересам людей. В ответ на угрозы терроризма и 

экстремизма оно приняло ряд заслуживающих по-

хвалы и законных мер в целях защиты прав человека 

всех этнических групп в Синьцзян-Уйгурском авто-

номном районе. За последние три года в Синьцзян-

Уйгурском автономном районе не было совершено 

ни одного теракта. Правительство Китая показало 

свою готовность следовать принципам открытости и 

транспарентности, пригласив более 1000 диплома-

тов и должностных лиц международных организа-

ций, а также журналистов и религиозных деятелей 

посетить Синьцзян-Уйгурский автономный район. 

Оно направило приглашение также Верховному ко-

миссару Организации Объединенных Наций по пра-

вам человека, с которым поддерживает связь по дан-

ному вопросу. Международному сообществу следует 

уважать факты в отношении Синьцзян-Уйгурского 

автономного района и избегать необоснованных об-

винений в адрес Китая и попыток политически мо-

тивированного и предвзятого вмешательства. 

16. Г-н Аль-Отейби (Кувейт), выступая также от 

имени Катара и Омана, говорит, что эти страны пол-

ностью привержены делу поощрения и защиты прав 

человека во всем мире в соответствии с международ-

ным правом и принципами, закрепленными в Уставе 

Организации Объединенных Наций, включая прин-

цип суверенного равенства государств. Сегодня это 

как никогда актуально в связи с распространением 

вооруженных конфликтов, преследований, терро-

ризма и религиозной и других форм нетерпимости. 

Организация должна решать вопросы прав человека 

объективным, конструктивным, транспарентным, 

неизбирательным и неполитизированным образом, 

уважая суверенитет государств и воздерживаясь от 

вмешательства в их внутренние дела. 
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17. Все государства имеют основополагающее 

право на развитие, на избавление от нищеты, негра-

мотности и болезней и на борьбу с терроризмом и 

защиту своего населения. Глобальное бедствие тер-

роризма не различает ни цвета кожи, ни религии, ни 

расы, и с ним необходимо бороться; однако борьба с 

терроризмом не освобождает стороны от их обяза-

тельств, закрепленных в Уставе, международном 

праве и соответствующих документах по правам че-

ловека. Эти обязательства включают соблюдение 

принципов избирательности, соразмерности и 

предосторожности. 

18. Три страны, представляемые оратором, настоя-

тельно призывают государства-члены и региональ-

ные группы поощрять диалог и обмен мнениями при 

обсуждении вопросов, связанных с правами чело-

века, в целях достижения оптимальных результатов 

и устранения коренных причин разногласий. Нако-

нец, в целях как можно более широкого распростра-

нения концепции прав человека необходимо прово-

дить оценку местных условий в каждой конкретной 

стране с уважением к ее культурным и религиозным 

особенностям и укреплять рамки конструктивного 

международного сотрудничества в области прав че-

ловека. 

19. Г-н Чжан Цзюнь (Китай) говорит, что Китай 

категорически отвергает риторику и поведение ряда 

стран, а именно Соединенных Штатов, Германии и 

Соединенного Королевства, которые, к сожалению, 

пытаются политизировать вопросы прав человека и 

распространяют дезинформацию. Эти страны дис-

кредитируют Китай и вмешиваются в его внутрен-

ние дела. Достижения Китая в области прав человека 

получили широкое признание. При непоколебимой 

поддержке всего китайского народа правительство 

Китая приняло эффективные меры по борьбе с тер-

роризмом, обеспечению национальной безопасности 

и содействию экономическому и социальному разви-

тию. Развивающиеся страны имеют право защищать 

свой суверенитет, добиваться развития и обеспечи-

вать свою безопасность. 

20. Обвинения в адрес Китая не помогут Соеди-

ненным Штатам отвлечь внимание от собственной 

плачевной ситуации с правами человека. Пандемия 

COVID-19 унесла жизни более 200 000 американ-

цев. Правительству Соединенных Штатов следовало 

бы заняться лечением больных и спасением жизней, 

а не распространять свой политический вирус и со-

здавать проблемы во всем мире. Комитету следует 

обсудить вопрос о системной расовой дискримина-

ции и расовом насилии в судебной и правоохрани-

тельной системах Соединенных Штатов и принять 

проект резолюции по этому вопросу. Соединенные 

Штаты должны прекратить совершать военные пре-

ступления и добросовестно выполнять свои между-

народные обязательства в области прав человека. 

Соединенные Штаты вышли из Совета по правам че-

ловека, отказались ратифицировать договоры по 

правам человека, наложили санкции на Прокурора 

Международного уголовного суда и ввели односто-

ронние санкции в отношении других стран. Игнори-

руя факты и действуя вопреки правосудию, Герма-

ния, Соединенное Королевство и ряд других стран 

подрывают международное сотрудничество, приме-

няя двойные стандарты и проводя политику согла-

шательства с Соединенными Штатами, тем самым 

превращаясь в их сообщников. 

21. Китай придает большое значение защите и по-

ощрению прав человека и руководствуется в этом от-

ношении подходом, ориентированным на интересы 

людей. Китай вырвал из тисков нищеты более 

800 миллионов человек, добился значительного 

успеха в борьбе с COVID-19 и сформировал проч-

ную правовую систему, стоящую на страже прав че-

ловека. Китай неуклонно защищает свой националь-

ный суверенитет, безопасность и интересы в области 

развития, будь то содействие развитию таких регио-

нов, как Синьцзян-Уйгурский автономный район, 

или поддержание процветания и стабильности Спе-

циального административного района Сянган. 

22. Г-н Мабхонго (Южная Африка) говорит, что в 

целях борьбы с последствиями COVID-19 его прави-

тельство перераспределило средства текущего бюд-

жета таким образом, чтобы удовлетворить насущные 

потребности наиболее уязвимых групп населения, в 

том числе путем расширения доступа к продоволь-

ственной помощи и предоставления специальных 

субсидий в связи с COVID-19, которые будут выпла-

чиваться в течение шести месяцев. Необходимо при-

нять срочные меры по укреплению программ соци-

альной защиты, с тем чтобы оградить наиболее уяз-

вимые группы населения от негативного послед-

ствий для здоровья и от социально-экономических 

последствий COVID-19. Следует принять специаль-

ные меры для защиты прав уязвимых групп, включая 

беженцев, просителей убежища и бездомных, у ко-

торых может отсутствовать доступ к базовым това-

рам и услугам, в том числе к продовольствию, воде 

и медицинской помощи. 

23. Меры реагирования на COVID-19 не должны 

усугублять существующее гендерное неравенство. 

Масштабы семейно-бытового насилия во всем мире 

нарастают тревожными темпами; кроме того, во 

время пандемии и режимов принудительной изоля-

ции не ослабевало гендерное насилие. В сентябре 

2020 года правительство страны оратора 
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подготовило три законопроекта, касающихся борьбы 

с гендерным насилием, которые призваны заполнить 

правовые лакуны, эксплуатируемые лицами, совер-

шившими такого рода преступления, с целью укло-

нения от правосудия, и защитить права южноафри-

канских женщин и детей. 

24. Пандемия COVID-19 с беспощадной ясностью 

обрисовала тот факт, что расовая дискриминация 

продолжает омрачать ситуацию с правами человека 

в каждой стране. Во всех регионах от пандемии 

сильнее всего пострадали лица африканского проис-

хождения, представители меньшинств и коренных 

народов, лица без гражданства, мигранты, беженцы 

и просители убежища. Государства-члены несут 

главную ответственность за борьбу с дискримина-

цией и языком ненависти, и всем странам следует 

принять оперативные меры по борьбе с расизмом. 

Южная Африка поддержит предложения Группы 77 

в контексте двадцатой годовщины принятия Дурбан-

ской декларации и Программы действий. 

25. Южная Африка вновь подтверждает свою твер-

дую поддержку политики «единого Китая» и наде-

ется, что все обсуждения, касающиеся Специаль-

ного административного района Сянган и Синьцзян-

Уйгурского автономного района, будут основываться 

на уважении суверенитета и территориальной це-

лостности Китая. 

26. Г-н Фавр (Швейцария) говорит, что его 

страна полностью поддерживает призыв Генераль-

ного секретаря к действиям в защиту прав человека. 

Все меры, принимаемые в контексте борьбы с пан-

демией COVID-19 и ее последствиями, должны ос-

новываться на соблюдении принципов законности, 

необходимости, соразмерности и недискриминации. 

Организации гражданского общества, правозащит-

ники и журналисты, которые играют важную роль в 

борьбе с пандемией, должны иметь возможность 

свободно выполнять свою работу, не опасаясь ре-

прессий. 

27. Укрепление сотрудничества в рамках трех ос-

новных компонентов работы Организации Объеди-

ненных Наций и наращивание ее потенциала в обла-

сти профилактики остается приоритетом для Швей-

царии. В этой связи Швейцария приветствует сов-

местный план работы Управления Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по пра-

вам человека и Управления по поддержке миростро-

ительства. Кроме того, Швейцария продолжает под-

держивать реформы Генерального секретаря и со-

действовать их осуществлению. Она гордится тем, 

что вместе с Марокко оказала содействие в проведе-

нии анализа состояния системы договорных 

органов, который подтвердил необходимость укреп-

ления этой системы. На осуществление правозащит-

ной деятельности следует выделять достаточный 

объем ресурсов из регулярного бюджета в целях пол-

ного финансового обеспечения всех предусмотрен-

ных в рамках такой деятельности мандатов.  

28. Разработка Швейцарией плана действий по по-

всеместной отмене смертной казни свидетельствует 

о ее готовности взять на себя ведущую роль в гло-

бальном движении за отмену этого вида наказания. 

Введение глобального моратория стало бы первым 

шагом на пути к повсеместной отмене смертной 

казни. 

29. Индивидуальные права на свободу выражения 

мнений, ассоциации и мирных собраний имеют важ-

нейшее значение для процветания демократии и 

обеспечения мирного сосуществования. Рекордное 

число демонстраций, прокатившихся по всему миру 

в 2019 и 2020 годах, требует от государств принятия 

мер для обеспечения соблюдения прав человека в 

этом контексте. Необходимость охраны обществен-

ного здоровья во время пандемии не должна исполь-

зоваться в качестве предлога для оправдания необос-

нованных ограничений указанных выше прав. 

30. Необходимо признать важнейшую роль жен-

щин в борьбе с пандемией COVID-19. Сегодня мир 

отмечает двадцать пятую годовщину принятия Пе-

кинской декларации и Платформы действий и два-

дцатую годовщину принятия резолюции 1325 (2000) 

Совета Безопасности, однако право на сексуальное и 

репродуктивное здоровье и другие сексуальные и ре-

продуктивные права, а также международные дости-

жения в данной области по-прежнему ставятся под 

сомнение многими. Указанные годовщины представ-

ляют собой хорошую возможность для того, чтобы 

укрепить приверженность достижению гендерного 

равенства во всем мире. 

31. Г-н Гафур (Сингапур) говорит, что для обеспе-

чения справедливого и равноправного доступа всех 

людей к недорогостоящим вакцинам необходимо 

укреплять международное сотрудничество. Для 

этого странам необходимо взять на вооружение мно-

госторонний подход и отказаться от игры в одни во-

рота, которая может привести к монополизации до-

ступа к вакцинам некоторыми странами. Сингапур 

согласен с тем, что в этом отношении активную роль 

должны играть Организация Объединенных Наций и 

Всемирная организация здравоохранения. 

32. Ни одна страна или группа стран не имеет 

права навязывать свои взгляды на права человека 

другим странам, и пандемия не может служить 

оправданием для такого поведения. Комитет не 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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должен использоваться в качестве платформы для 

вброса проектов резолюций, целью которых явля-

ется навязать взгляды той или иной группы стран 

другим странам. Делегация оратора ответит на вне-

сение на рассмотрение таких проектов резолюций 

решительной поддержкой суверенного права всех 

стран самостоятельно определять свою правовую и 

политическую системы. В ходе текущей сессии Син-

гапур продолжит придерживаться последователь-

ного подхода, заключающегося в противодействии 

принятию избирательных резолюций, касающихся 

конкретных стран и мотивированных политиче-

скими соображениями, а не соображениями прав че-

ловека. Практика выступления с совместными заяв-

лениями, критикующими политику других стран и 

нацеленными на вмешательство в их внутренние 

дела, которой придерживаются некоторые государ-

ства-члены, порождает разногласия и является 

контрпродуктивной; она не способствует укрепле-

нию доверия и не помогает решить глубинные про-

блемы. Применение односторонних экономических 

мер, носящих принудительный характер, должно 

быть прекращено, поскольку такие меры препят-

ствуют социально-экономическому развитию разви-

вающихся стран и затрудняют их борьбу с панде-

мией. Сингапур придерживается последовательного 

и принципиального подхода, заключающегося в 

осуждении односторонних принудительных мер как 

подрывающих многосторонний процесс и не способ-

ствующих поиску политических решений. 

33. Подход Сингапура к социальному развитию и 

правам человека принес ощутимую пользу его 

народу, что нашло отражение в высоком показателе 

по индексу развития человеческого потенциала, раз-

работанному Программой развития Организации 

Объединенных Наций. Несмотря на достигнутые 

успехи, правительство постоянно стремится совер-

шенствовать свою политику и системы, уделяя пер-

воочередное внимание защите женщин, детей, дево-

чек и инвалидов. На международном уровне Синга-

пур представляет Группу государств Азии и Тихого 

океана в качестве заместителя Председателя Конфе-

ренции государств — участников Конвенции о пра-

вах инвалидов. Сингапур выступил инициатором 

совместного заявления о необходимости учета по-

требностей инвалидов при разработке и принятии 

мер реагирования на COVID-19, к которому присо-

единились 146 государств-членов. 

34. Г-н Мавройяннис (Кипр) говорит, что с 

1974 года Турция совершает хорошо задокументиро-

ванные массовые нарушения прав человека в его 

стране и что Кипр будет продолжать привлекать вни-

мание к таким нарушениям до тех пор, пока в этом 

отношении не будет восстановлена справедливость. 

В результате вооруженной агрессии Турции треть 

киприотов-греков оказалась на положении переме-

щенных лиц; эти люди до сих пор лишены возмож-

ности вернуться в места своего происхождения, а 

также в свои дома и к своему имуществу. Турция 

продолжает предпринимать шаги для изменения де-

мографического состава районов Кипра, находя-

щихся под ее оккупацией, — так, с 1974 года в эти 

районы были направлены тысячи турецких поселен-

цев, что является военным преступлением по меж-

дународному гуманитарному праву. Проживающие в 

анклавах киприоты-греки и марониты, которые про-

должают жить в условиях оккупации, страдают от 

ежедневных нарушений прав человека и основных 

свобод. В настоящее время Турция предпринимает 

шаги по заселению огороженного района Вароша в 

нарушение соответствующих резолюций Совета 

Безопасности. 

35. Более половины без вести пропавших лиц, об-

щее число которых составляет 2001 человек, до сих 

пор не найдены или не идентифицированы и не воз-

вращены родственникам. Кипр вновь обращается к 

государствам с просьбой поделиться любыми сведе-

ниями, которыми они располагают в этой связи. Тур-

ции следует предоставить Комитету по вопросу о 

пропавших без вести лицах на Кипре соответствую-

щую информацию и беспрепятственный доступ во 

все районы для проведения раскопок и эксгумаций. 

С 1974 года богатое культурное, археологическое и 

религиозное наследие оккупированных районов Ки-

пра подвергалось разграблению, вандализму и раз-

рушению, при этом судьба многих исторических 

ценностей до сих пор остается неизвестной. Недав-

нее изменение статуса стамбульской Айя-Софии, од-

ного из наиболее значимых объектов всемирного 

наследия, достойно осуждения и свидетельствует о 

пренебрежительном отношении Турции к культур-

ным и религиозным ценностям. 

36. Несмотря на продолжающуюся оккупацию, 

Кипр будет продолжать защищать и поощрять права 

человека и основные свободы всех киприотов в со-

ответствии с европейскими и международными 

стандартами и надеется на то, что в скором времени 

сможет делать это в воссоединенной стране.  

37. Г-жа Теофили (Греция) говорит, что права че-

ловека занимают центральное место во всех нацио-

нальных стратегиях ее страны. В рамках реагирова-

ния на пандемию COVID-19 правительство прово-

дит в жизнь комплексный, поэтапный, учитываю-

щий гендерные аспекты и основанный на научно 

обоснованных решениях план перехода к новой ре-

альности. По-прежнему прилагаются усилия и 
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выделяются ресурсы для урегулирования беспреце-

дентного миграционного и беженского кризиса, ко-

торый продолжает оказывать непропорционально 

сильное воздействие на Грецию, и правительство 

стремится принимать прибывающих мигрантов и 

просителей убежища самым гуманным и достойным 

образом. 

38. Несмотря на большое число посвященных 

кипрскому вопросу резолюций Совета Безопасности 

и Генеральной Ассамблеи и соответствующих реше-

ний Европейского суда по правам человека, права че-

ловека и основные свободы жителей Кипра продол-

жают нарушаться. Острый вопрос о пропавших без 

вести лицах представляет большой интерес для Гре-

ции, так как среди этих лиц насчитывается большое 

число греческих граждан. Меры, принятые Турцией 

в последние годы в целях защиты образовательных 

и религиозных прав лиц, проживающих в анклавах в 

оккупированной части острова, к сожалению, были 

запоздалыми. Недавно ставшие известными планы 

Турции и киприотов-турок открыть для заселения 

огороженный город Вароша являются прямым нару-

шением резолюций Совета Безопасности, включая 

резолюции 550 (1984) и 789 (1992). Греция полно-

стью поддерживает усилия, предпринимаемые под 

руководством Организации Объединенных Наций в 

целях достижения согласованного, всеобъемлющего 

и прочного решения кипрского вопроса на основе 

соответствующих резолюций Совета Безопасности и 

в полном соответствии со сводом норм и правил Ев-

ропейского союза. 

39. Еще одной проблемой, вызывающей серьезную 

озабоченность, являются значительные масштабы 

расхищения культурных ценностей и уничтожение 

кипрского культурного и религиозного наследия в 

оккупированных районах. Греция разделяет озабо-

ченность Организации Объединенных Наций по во-

просам образования, науки и культуры, Европей-

ского союза и других сторон в связи с недавним ре-

шением правительства Турции превратить Айя-Со-

фию, уникальный объект всемирного наследия, в ме-

четь. 

40. Ускоренное осуществление правозащитной по-

вестки во всем мире идет рука об руку с гендерно 

ориентированным осуществлением Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 

2030 года. Совместные и скоординированные усилия 

в этом направлении являются необходимым усло-

вием построения жизнеспособных, устойчивых и 

равноправных в гендерном отношении демократиче-

ских обществ в интересах будущих поколений. 

41. Г-н Карасо (Коста-Рика) говорит, что его 

страна извлекла из пандемии COVID-19 три важных 

урока: здоровье людей представляет собой главную 

ценность, а потому странам необходимо инвестиро-

вать в системы здравоохранения, основанные на 

принципах универсальности и солидарности, и обес-

печивать их бесперебойное функционирование; са-

мые уязвимые группы населения нуждаются в осо-

бой защите; существует настоятельная необходи-

мость в разработке многоуровневых мер реагирова-

ния на многочисленные кризисы, с которыми стал-

кивается мир, в том числе на изменение климата. Ис-

ходя из этого, Коста-Рика призывает кардинальным 

образом пересмотреть текущие стратегические под-

ходы в сторону признания первостепенного значе-

ния глобальных общественных благ, безопасности 

человека, гендерного равенства и безопасной, упоря-

доченной и легальной миграции, а также признать 

здоровую и экологически сбалансированную окру-

жающую среду неотъемлемым компонентом прав 

человека. 

42. Кризис, обусловленный пандемией COVID-19, 

показал важность удвоения усилий в области соци-

ального развития, в том числе путем инвестирования 

в человеческий капитал через высококачественное 

всеобщее образование, разработку эффективных си-

стем социальной защиты и комплексное решение во-

просов, связанных с техническим прогрессом, в ин-

тересах всех людей. Необходимо защищать и под-

держивать тех, кто осуществляет свое право сооб-

щать о нарушениях, выступать с протестом или за-

щищать свои права. Защита журналистов, правоза-

щитников и представителей гражданского общества 

должна быть одним из главных элементов реагиро-

вания на пандемию. Только учет максимально широ-

кого круга мнений и приверженность солидарности 

и единству помогут миру преодолеть текущий кри-

зис. 

43. Совершенствование методов работы Комитета 

и Совета по правам человека требуют укрепления 

взаимодействия между ними. Следует улучшить 

формат и содержание докладов, представляемых Со-

ветом Генеральной Ассамблее, и продолжать иници-

ированную Председателем семьдесят четвертой сес-

сии Ассамблеи практику ведения открытого диалога 

с гражданским обществом в целях заслушивания его 

требований и предложений. 

44. Г-н Симбьякула (Замбия) говорит, что с мо-

мента принятия Пекинской декларации и Плат-

формы действий его страна добилась заметного про-

гресса в поощрении гендерного равенства и расши-

рении прав и возможностей женщин и девочек; так, 

в 2015 году был принят закон «О гендерном 

https://undocs.org/ru/S/RES/550(1984)
https://undocs.org/ru/S/RES/789(1992)
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равенстве и равноправии полов» и разработана наци-

ональная стратегия защиты детей. Замбия является 

одной из немногих стран региона, которые создали 

ускоренные суды для улучшения доступа жертв ген-

дерного насилия к правосудию. Она также создала 

единые центры поддержки жертв гендерного наси-

лия, оказывающие весь спектр соответствующих 

услуг и действующие на базах медицинских учре-

ждений под руководством сельских муниципальных 

органов. 

45. Правительство страны оратора продолжает вза-

имодействовать с традиционными лидерами в целях 

изменения традиций и обычаев, закрепляющих 

практику детских браков. Оно уделяет первоочеред-

ное внимание получению девочками полного школь-

ного образования как одному из важнейших шагов в 

деле поощрения гендерного равенства и расширения 

экономических прав и возможностей женщин. Поли-

тика повторного зачисления в школы, проводимая 

правительством, помогла сократить распространен-

ность детских, ранних и принудительных браков; бе-

ременным девочкам было разрешено сдавать экза-

мены или взять академический отпуск продолжи-

тельностью один год. 

46. В целях сокращения масштабов нищеты среди 

домохозяйств правительство страны оратора продол-

жало расширять программы социальной защиты. 

Оно также продолжало принимать меры по сниже-

нию уязвимости, связанной с распространением 

ВИЧ/СПИДа. Общий коэффициент материнской 

смертности сократился с 398 на 100 000 живорожде-

ний в 2014 году до 278 на 100 000 живорождений в 

2018 году. 

47. Г-жа Церинг (Бутан) говорит, что ее страна 

крайне обеспокоена последствиями пандемии 

COVID-19, которая угрожает усугубить неравенство, 

обратить вспять процесс социального развития и 

воспрепятствовать полному осуществлению прав 

человека и основных свобод наиболее уязвимыми 

группами. В апреле 2020 года Бутан присоединился 

к совместному заявлению в поддержку призыва Ге-

нерального секретаря бороться с эскалацией гендер-

ного насилия на фоне пандемии COVID-19. При раз-

работке стратегий восстановления после пандемии 

необходимо продолжать учитывать гендерные раз-

личия в последствиях и потребностях. Правитель-

ство страны оратора уделяет первоочередное внима-

ние осуществлению плана действий по защите жен-

щин и детей в чрезвычайных ситуациях, в основу ко-

торого были положены результаты углубленной 

оценки воздействия пандемии на положение жен-

щин и детей. 

48. В свете серьезных сбоев, к которым привела 

продолжающаяся пандемия, государствам-членам 

следует черпать вдохновение в Молодежной страте-

гии Организации Объединенных Наций и активизи-

ровать усилия по достижению цели 4 в области 

устойчивого развития, касающейся обеспечения все-

охватного и справедливого качественного образова-

ния. В целях недопущения дальнейшего роста безра-

ботицы среди молодых людей и обеспечения им воз-

можности в полной мере участвовать в экологичном 

и устойчивом восстановлении экономики в приня-

тый правительством план восстановления после 

COVID-19 были включены стратегии повышения 

квалификации и переквалификации трудящейся мо-

лодежи. 

49. Бутан присоединился к совместному заявле-

нию в поддержку стратегической записки Генераль-

ного секретаря о влиянии пандемии COVID-19 на 

положение пожилых людей. Во время пандемии пра-

вительство Бутана уделяло особое внимание нуждам 

пожилых людей, признавая их ценный вклад в жизнь 

общества. Все лица старше 60 лет были поставлены 

на учет Министерством здравоохранения, с тем 

чтобы обеспечить удовлетворение их потребностей 

в приоритетном порядке и гарантировать индивиду-

ализированный подход. Наряду с медицинскими ра-

ботниками, работниками «первой линии» и детьми в 

возрасте до 2 лет пожилые люди будут в числе пер-

вых бенефициаров иммунизационной кампании про-

тив гриппа, которая в ближайшем будущем будет 

проведена по всей стране при поддержке правитель-

ства. Признавая, что никто не будет в безопасности 

до тех пор, пока в безопасности не будет каждый, Бу-

тан присоединился к Механизму глобального до-

ступа к вакцинам против COVID-19 (COVAX). Как 

только вакцина против COVID-19, которая остается 

единственным выходом из текущего кризиса, станет 

доступна, она должна быть признана глобальным об-

щественным благом. 

50. Г-н Вальтюссон (Исландия) говорит, что в 

условиях ограничений передвижений и режимов 

изоляции, введенных в ответ на продолжающуюся 

пандемию, число случаев гендерного насилия и 

насилия в отношении детей выросло. Защита детей 

от насилия является одной из приоритетных задач 

правительства страны оратора, которое не раз под-

черкивало важность предоставления надлежащих 

услуг и надлежащего реагирования в тех случаях, ко-

гда существует подозрение в совершении сексуаль-

ного или иного серьезного насилия в отношении де-

тей. За последние три десятилетия Исландия разра-

ботала ориентированные на интересы детей межве-

домственные рамки реагирования на 
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злоупотребления в отношении детей — модель, из-

вестную под названием «Дом детей», которая была 

внедрена примерно в 20 странах. 

51. Исландия привержена делу защиты прав чело-

века и репродуктивной свободы женщин и обеспоко-

ена тем, что международные нормы и стандарты в 

этой области, даже те, которые были коллективно со-

гласованы как компонент целей в области устойчи-

вого развития, все чаще подвергаются нападкам. 

Особую обеспокоенность вызывают возобновивши-

еся попытки поставить под сомнение принцип те-

лесной автономии, отрицание необходимости все-

стороннего полового просвещения и подрыв дис-

курса о сексуальном и репродуктивном здоровье и 

правах, а также о гендерном насилии. 

52. Недавнее исследование, проведенное Органи-

зацией экономического сотрудничества и развития, 

показало, что Исландия находится на первом месте 

по социальному признанию лесбиянок, геев, бисек-

суалов, трансгендеров и интерсексов. В настоящее 

время проводится процедура внесения на рассмотре-

ние парламентом трех подготовленных правитель-

ством законопроектов, направленных на совершен-

ствование правовой базы в интересах лучшей за-

щиты прав трансгендеров и интерсексов. Правитель-

ство страны оратора взаимодействует с другими 

странами в целях устранения стигматизации и ин-

ституциональных предрассудков в отношении лес-

биянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интер-

сексов. Ранее, в 2020 году, Исландия с гордостью 

вступила в основную группу по ЛГБТИ. 

53. Что касается обзора деятельности договорных 

органов по правам человека, то Исландия в партнер-

стве с Индонезией и Тунисом содействовала подго-

товке проекта резолюции 68/268 Генеральной Ас-

самблеи. Большая часть соответствующей работы 

была перенесена в Женеву, и Исландия продолжает 

играть активную роль в этой области. Для оказания 

договорным органам поддержки в осуществлении 

этой резолюции необходимо постоянное участие 

государств-членов. 

54. Г-н Шимонович (Хорватия) говорит, что его 

страна приветствует резолюцию 74/306 Генеральной 

Ассамблеи о всеобъемлющих и скоординированных 

мерах реагирования на пандемию коронавирусного 

заболевания (COVID-19). Правительство страны 

оратора привержено обеспечению комплексного 

учета аспектов гендерного равенства на всех уров-

нях разработки политики, делая особый упор на 

предотвращение перекрещивающихся последствий 

пандемии COVID-19 и «пандемии насилия» в отно-

шении женщин и девочек. Хорватия присоединяется 

к призыву Генерального секретаря защищать детей и 

их права на здоровье, образование и безопасность в 

контексте COVID-19. Ввиду того, что беженцы и пе-

ремещенные лица являются одной из наиболее уяз-

вимых перед лицом пандемии категорий населения, 

соблюдение принципов международного гуманитар-

ного права сегодня имеет как никогда важное значе-

ние, и Хорватия приветствует принятие Глобального 

плана гуманитарного реагирования на пандемию 

COVID-19. 

55. Пропаганда отмены смертной казни является 

важной частью внешней политики правительства 

страны оратора в области прав человека. В 2020 году 

Хорватия присоединилась к Группе поддержки Меж-

дународной комиссии по отмене смертной казни.  

56. Текущий глобальный кризис показал, что кол-

лективная приверженность правам человека, много-

сторонности и основанному на правилах междуна-

родному порядку важна как никогда. Хорватия про-

должает играть активную роль в Совете по правам 

человека, Генеральной Ассамблее и Совете Безопас-

ности, повышая осведомленность о нарушениях 

прав человека в местах, в наибольшей степени затро-

нутых такими нарушениями, и работая в направле-

нии их устранения. Предотвращение нарушений 

прав человека и борьба с неравенством, структурной 

дискриминацией, ксенофобией и языком ненависти 

имеют решающее значение для сокращения числа 

таких преступлений. 

57. Г-жа Арега (Эфиопия) говорит, что Организа-

ция Объединенных Наций играет центральную роль 

в поощрении прав человека и предотвращении их 

нарушений. Соответствующие органы и подразделе-

ния Организации Объединенных Наций должны 

продолжать выполнять свою работу объективным, 

транспарентным и неизбирательным образом. Уси-

лия государств-членов по поощрению прав человека 

и обеспечению лучшей жизни для своих граждан 

следует приветствовать, а не накладывать на них 

ограничения посредством манипуляции правами че-

ловека или вмешательства во внутренние дела суве-

ренных государств. Эфиопия поддерживает поли-

тику «одна страна, две системы», проводимую Ки-

таем. Вопрос о Специальном административном 

районе Сянган является внутренним делом прави-

тельства Китая, и права человека не должны исполь-

зоваться в качестве инструмента политического дав-

ления в этом отношении. Необходимо подчеркнуть 

универсальность, неделимость, взаимозависимость 

и взаимосвязанность всех прав человека — экономи-

ческих, социальных, политических и граждан-

ских — и подходить ко всем правам человека 

https://undocs.org/ru/A/RES/68/268
https://undocs.org/ru/A/RES/74/306
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справедливо и равным образом. Этот принцип дол-

жен лежать в основе важной работы Комитета. 

58. Правительство страны оратора приступило к 

проведению ряда либеральных политических ре-

форм и предприняло решительные шаги по их ин-

ституционализации, одновременно обеспечивая за-

щиту прав человека и содействуя повышению стан-

дартов в области управления. Осуществление такого 

перехода представляет собой нелегкую задачу, но 

правительство привержено выполнению своего обе-

щания установить демократический и плюралисти-

ческий политический порядок, основанный на вер-

ховенстве права и уважении основных прав и свобод.  

59. Наименее развитые страны, такие как Эфио-

пия, сильнее всех пострадали от социально-эконо-

мических последствий пандемии COVID-19. Кроме 

того, пандемия усугубила существующие гумани-

тарные проблемы, сказавшись на положении переме-

щающихся лиц, включая беженцев и мигрантов. 

Правительство страны оратора прилагает все усилия 

для обеспечения безопасного и достойного возвра-

щения некоторых из наиболее уязвимых мигрантов, 

сознавая при этом необходимость ограничения круп-

номасштабной репатриации. В настоящее время пра-

вительство ведет конструктивный диалог со стра-

нами, на территориях которых проживают эфиоп-

ские мигранты, нуждающиеся в гуманитарной за-

щите и помощи. Правительство Эфиопии стремится 

наладить международное сотрудничество в области 

регулирования миграции и продвигать внедрение та-

кой практики, которая бы способствовала здоровью 

и благополучию мигрантов и осуществлению ими их 

прав человека. 

60. Г-н Князян (Армения) говорит, что его делега-

ция поддерживает призыв Генерального секретаря к 

незамедлительному глобальному прекращению огня 

в порядке реагирования на пандемию COVID-19 и 

считает, что такое прекращение огня будет играть 

ключевую роль в обеспечении защиты основных 

прав человека наиболее уязвимых групп населения, 

включая женщин, детей, инвалидов и лиц, затрону-

тых конфликтом. 

61. Согласно Всеобщей декларации прав человека 

каждый человек, независимо от международного 

статуса страны его проживания, является носителем 

всех прав и свобод. Политизация прав человека не-

приемлема, равно как и попрание прав человека лиц, 

проживающих в зонах конфликтов. 

62. Право на жизнь, право на развитие и другие ос-

новные права народа Нагорного Карабаха находятся 

под угрозой из-за продолжающейся агрессии со сто-

роны Азербайджана. Совершенно очевидно, что 

спланированная широкомасштабная военная агрес-

сия, развязанная авторитарным азербайджанским 

режимом при полной поддержке Турции, носит ха-

рактер геноцида. Азербайджанские вооруженные 

силы совершили нападения на столицу страны Сте-

панакерт и другие города и поселения как на терри-

тории Арцаха, так и на территории Армении. Неиз-

бирательные и преднамеренные атаки на граждан-

ское население и гражданскую инфраструктуру, 

включая школы и больницы, привели к гибели 21 че-

ловека, среди которых есть женщины и дети, и к ра-

нениям десятков людей. Азербайджан намеренно из-

бирает мишенью журналистов, действующих в зоне 

конфликта, в попытке помешать распространению 

объективной информации и документированию во-

енных преступлений, совершаемых его вооружен-

ными силами. Страна-агрессор и ее сторонники 

должны быть привлечены к ответственности за гру-

бые нарушения международного права прав чело-

века. 

63. Международное сообщество уже признало, что 

с оккупированных в настоящее время Турцией тер-

риторий Сирии были переброшены наемники и ино-

странные боевики-террористы с целью их использо-

вания в военных действиях против Арцаха. Армения 

осуждает безответственную политику Турции, веду-

щую к экспорту насилия и нестабильности в сосед-

ние регионы и предусматривающую использование 

террористических организаций для совершения 

зверских преступлений против армянского населе-

ния Нагорного Карабаха и воспрепятствования осу-

ществлению этим народом его права на самоопреде-

ление. 

64. Военная агрессия Азербайджана против народа 

Арцаха стала кульминацией десятилетней государ-

ственной политики нетерпимости, ненависти и ар-

мянофобии, проводимой правительством этой 

страны. Прославление лиц, совершивших преступ-

ления на почве ненависти в отношении армян, и си-

стематическое использование языка ненависти поли-

тическими лидерами, учебными заведениями и сред-

ствами массовой информации Азербайджана было 

документально подтверждено международными ор-

ганизациями, включая Европейскую комиссию по 

борьбе с расизмом и нетерпимостью Консультатив-

ного комитета по Рамочной конвенции о защите 

национальных меньшинств Совета Европы. Правя-

щий в Азербайджане авторитарный режим изобра-

жает армян врагами, чтобы оправдать плачевное по-

ложение с правами человека в своей собственной 

стране. В отличие от азербайджанцев, народ Арцаха 

давно приступил к демократическому государствен-

ному строительству, основанному на уважении прав 
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человека и человеческого достоинства, о чем свиде-

тельствуют свободные, справедливые и состязатель-

ные общенациональные выборы, проведенные в 

Нагорном Карабахе в марте 2020 года. Народ Нагор-

ного Карабаха имеет полное право на осуществление 

своих неотъемлемых прав человека, включая право 

на самоопределение. 

65. Г-жа Кочйигит Грба (Турция) говорит, что в 

силу существующего неравенства пандемия 

COVID-19 особенно сильно сказывается на положе-

нии женщин и девочек. При разработке планов реа-

гирования на пандемию и пакетов мер по восстанов-

лению после нее необходимо учитывать гендерные 

аспекты ее последствий. Правительство страны ора-

тора поддерживает призыв Генерального секретаря 

бороться с гендерным насилием в контексте панде-

мии COVID-19 и стремится сделать этот призыв 

ключевым элементом своих национальных мер реа-

гирования. Глубокую озабоченность вызывают нега-

тивные последствия пандемии COVID-19 для благо-

получия, развития и защиты детей, особенно находя-

щихся в уязвимом положении. Масштабные переме-

щения беженцев и мигрантов через национальные 

границы создают дополнительные препятствия для 

поощрения и защиты прав детей. Как страна, при-

нявшая на своей территории наибольшее число бе-

женцев, Турция будет продолжать прилагать усилия 

к тому, чтобы более 1 миллиона сирийских детей, 

прибывших в Турцию в поисках убежища, могли 

жить в условиях стабильности и благополучия.  

66. Турция придает большое значение работе всех 

органов по правам человека, а также согласованным 

усилиям, прилагаемым в рамках Организации Объ-

единенных Наций и связанных с ней учреждений. 

Она обеспокоена препятствиями, которые мешают 

миллионам людей во всем мире в полной мере поль-

зоваться своими правами человека, в частности воз-

рождением экстремистских политических течений и 

идеологий, особенно в Европе. Эти течения и идео-

логии порождают новые формы расизма, такие как 

ксенофобский национализм и новый антисемитизм, 

а также приводят к росту исламофобии. 

67. Организация Объединенных Наций играет важ-

ную роль в решении проблем, вызывающих обеспо-

коенность международного сообщества, и в реализа-

ции его чаяний, в частности в том, что касается об-

ращения с турками-уйгурами и другими мусульман-

скими меньшинствами в Синьцзян-Уйгурском авто-

номном районе Китая. Как страна, связанная с тур-

ками-уйгурами этническими, религиозными и куль-

турными узами, Турция была особенно встревожена 

недавно опубликованными докладами о предполага-

емых нарушениях прав человека турок-уйгуров и 

других мусульманских меньшинств в Синьцзян-Уй-

гурском автономном районе. Турция будет продол-

жать осуществлять конструктивное двустороннее 

взаимодействие с Китаем в этой связи, а также сле-

дить за развитием событий через такие международ-

ные платформы, как Организация Объединенных 

Наций и Организация исламского сотрудничества. 

Турция надеется, что визит Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам чело-

века в Синьцзян-Уйгурский автономный район будет 

содержательным и полноценным и что Китай не бу-

дет чинить Верховному комиссару препятствий и бу-

дет действовать в транспарентной манере.  

68. Угнетение жителей оккупированных палестин-

ских территорий со стороны Израиля продолжается. 

Народ Палестины заслуживает того, чтобы жить сво-

бодно в собственном независимом государстве в гра-

ницах 1967 года. Что касается конфликта в Сирии, 

который продолжается уже десятый год, то Турция 

призывает привлечь сирийский режим к ответствен-

ности за совершенные им преступления против че-

ловечности. Нарушения прав человека в Мьянме 

продолжают вызывать серьезную обеспокоенность, 

и необходимо принять срочные меры для улучшения 

бедственного положения народа рохинджа. Тревож-

ная гуманитарная ситуация сложилась в Ливии, где 

конфликт и пандемия по-прежнему представляют 

собой серьезные угрозы для жизни людей. Обнару-

жение массовых захоронений в Тархуне стало мрач-

ным напоминанием о масштабах злодеяний и чело-

веческих страданий и должно послужить тревожным 

звонком для всех сторон, которые потворствовали 

агрессии Халифы Хафтара или поддерживали его. 

Международное сообщество и соответствующие ор-

ганизации должны принять срочные меры для рас-

следования этих преступлений и привлечения ви-

новных к ответственности. 

69. Г-н Аль-Халиль (Сирийская Арабская Респуб-

лика), выступая по порядку ведения заседания, гово-

рит, что представительница Турции использовала в 

отношении его страны термин «режим», в то время 

как официальное название его страны — Сирийская 

Арабская Республика. Он надеется, что Председа-

тель проинформирует представительницу Турции о 

необходимости соблюдения норм поведения и пра-

вил процедуры, обычно соблюдаемых в ходе работы 

Организации Объединенных Наций. 

70. Архиепископ Качча (наблюдатель от Святого 

Престола) говорит, что целостное видение человече-

ской личности может быть основано только на при-

знании достоинства, присущего всем членам челове-

ческой семьи, и равных и неотъемлемых прав каж-

дого человека. Святой Престол глубоко обеспокоен 
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растущим давлением, направленным на то, чтобы 

дать новое толкование самим основам прав человека 

и превратить их в инструменты реализации полити-

ческих и экономических интересов. Это особенно 

четко проявляется в отказе признать неотъемлемую 

ценность и достоинство каждой человеческой жизни 

на каждом ее этапе. Неспособность понять природу 

и сущность прав человека приводит к серьезному не-

равенству и несправедливости, например к игнори-

рованию детей в утробе матери и обращению с по-

жилыми людьми и инвалидами как с невыносимым 

бременем, лежащим на обществе. Так же, как не су-

ществует права на аборт, не существует и права на 

эвтаназию. Смертная казнь недопустима, и Святой 

Престол решительно выступает за ее отмену во всем 

мире. В современном мире существуют эффектив-

ные системы содержания под стражей, которые обес-

печивают надлежащую защиту граждан, не лишая 

виновных возможности раскаяться и получить вто-

рой шанс. Особую озабоченность вызывают по-

пытки лишить религию занимаемого ею места в об-

щественной жизни. Свобода религии является 

неотъемлемым и универсальным правом человека, а 

не уступкой или привилегией, которую государство 

может отменить по собственному желанию. 

71. Насилие в отношении женщин остается одной 

из острейших глобальных проблем, а масштабы 

насилия в отношении детей, в том числе такого чу-

довищного зла, как жестокое обращение с детьми и 

порнография, резко возросли. Пандемия COVID-19 

привела к увеличению числа сексуальных злоупо-

треблений в Интернете и росту масштабов кибербул-

линга. Гражданские власти должны особенно внима-

тельно относиться к детям, которые подвергаются 

ущемлению своих основных прав и достоинства, в 

частности права на жизнь и образование, помня о 

том, что первыми учителями и воспитателями каж-

дого ребенка являются его мать и отец и что воспи-

тание ребенка должно осуществлять в семье, кото-

рая очень точно описана во Всеобщей декларации 

прав человека как естественная и основная ячейка 

общества. Святой Престол решительно осуждает все 

формы расизма и расовой дискриминации. Папа 

Римский Франциск недавно назвал расизм болезнью 

и подчеркнул, что расизм и отчуждение в какой бы 

то ни было форме совершенно недопустимы. 

72. Г-жа Фонча (Румыния), выступая в качестве 

делегата от молодежи в заранее записанном видео-

обращении, говорит, что текущий беспрецедентный 

кризис лишил многих молодых людей доступа к об-

разованию и занятости. Необходимо разработать 

конкретные решения, которые помогут обеспечить 

каждому человеку доступ к инклюзивным и 

инновационным процессам получения образования 

и трудоустройства, основанным на использовании 

цифровых технологий. Гендерное неравенство, дис-

криминация во всех ее формах и недоверие усугуби-

лись в результате распространения дезинформации и 

языка ненависти и в результате отсутствия непосред-

ственного взаимодействия между людьми. 

73. Г-жа Балан (Румыния), выступая в качестве 

делегата от молодежи в заранее записанном видео-

обращении, говорит, что молодые люди в ее стране 

приняли активные меры для адаптации к сложив-

шимся обстоятельствам, например дарили детям но-

утбуки, с тем чтобы они могли продолжать получать 

образование, доставляли продукты питания, соби-

рали средства на медицинское оборудование и ма-

стерили защитные экраны для лица из подручных 

средств. Молодые люди приняли участие в недавних 

выборах в местные органы государственного управ-

ления как в качестве кандидатов, так и в качестве из-

бирателей. Получив знания и ценный опыт, они воз-

вращаются в сельские районы с целью содейство-

вать их развитию. 

74. Г-жа Жинга (Румыния) говорит, что, хотя мо-

лодые люди во всем мире сталкиваются с беспреце-

дентными проблемами, сегодня они более изобрета-

тельны, чем когда бы то ни было, и их способность 

к адаптации, мобильность и навыки в области техно-

логий представляют собой ключевые активы обще-

ства. Правительство страны оратора приняло ком-

плексные меры, направленные на развитие знаний и 

навыков молодых людей в области прав человека, де-

мократической гражданственности, межкультурного 

образования и культуры мира. Оно привлекает моло-

дежь к участию в своей внешней политике на всех 

направлениях и в рамках всех многосторонних фор-

матов взаимодействия. В своем нынешнем качестве 

Председателя Сообщества демократий Румыния по-

ощряет участие молодежи в демократических про-

цессах и принятии решений. 

75. Меры реагирования на пандемию COVID-19 

должны быть ориентированы на интересы людей и 

основаны на учете гендерных аспектов при полном 

соблюдении прав человека, что позволит обеспечить 

лучшее и более безопасное и устойчивое будущее 

для всех. Гендерное равенство и расширение прав и 

возможностей женщин и девочек имеют важнейшее 

значение для преодоления нынешнего кризиса и по-

строения более равноправных, инклюзивных и жиз-

нестойких обществ. Принцип равенства возможно-

стей закреплен в румынском законодательстве и гос-

ударственной политике, и в стране было создано 

национальное агентство по гарантированию равных 

возможностей женщин и мужчин, задачей которого 
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является разработка политики, направленной на 

устранение гендерного неравенства и предупрежде-

ние и пресечение семейно-бытового насилия. Был 

достигнут значительный прогресс в сокращении 

гендерного разрыва в оплате труда, и в настоящее 

время в Румынии этот разрыв является наименьшим 

среди государств — членов Европейского союза. 

Расширение прав и возможностей женщин сыграло 

важную роль в демократизации экономической, по-

литической и социальной жизни Румынии. В насто-

ящее время в румынском дипломатическом корпусе 

насчитывается больше дипломатов-женщин, чем 

мужчин.  

76. Свобода выражения мнений и свобода средств 

массовой информации должны быть гарантированы, 

при этом необходимо бороться с распространением 

дезинформации как в Интернете, так и в реальной 

жизни. Уроки, которые преподал миру 2020 год, в 

том числе касающиеся первостепенной значимости 

прочных принципов прав человека, защищающих 

основные демократические ценности, следует учи-

тывать при построении «новой реальности» после 

окончания пандемии. 

77. Г-н Ке (Камбоджа) говорит, что его страна до-

билась значительного прогресса в социально-эконо-

мическом развитии, внеся огромный вклад в дости-

жение целей в области устойчивого развития, повы-

сив уровень жизни камбоджийского народа и приняв 

меры для поощрения его прав человека и основных 

свобод. Камбоджа является участником восьми из 

девяти основных международных договоров по пра-

вам человека, выполняет свои обязательства по ним 

и сотрудничает с различными механизмами, такими 

как Специальный докладчик по вопросу о положе-

нии в области прав человека в Камбодже, Управле-

ние Верховного комиссара Организации Объединен-

ных Наций по правам человека, универсальный пе-

риодический обзор и механизмы договорных орга-

нов. После успешного завершения третьего цикла 

универсального периодического обзора в 2019 году 

Камбоджа приняла 173 из 198 вынесенных рекомен-

даций. Камбоджа продолжает предпринимать шаги в 

направлении достижения гендерного равенства пу-

тем расширения прав и возможностей женщин и де-

вочек и поощрения их активного участия в соци-

ально-экономическом развитии страны. 

78. Поощрение и защита прав человека должны ос-

новываться на соблюдении целей и принципов 

Устава Организации Объединенных Наций. Необхо-

димо избегать политизации прав человека, двойных 

стандартов и вмешательства во внутренние дела лю-

бого государства-члена. В условиях текущей панде-

мии все односторонние торговые, экономические и 

финансовые санкции в отношении развивающихся 

стран должны быть прекращены без каких-либо 

условий. Такие санкции не только препятствуют 

усилиям в области развития, но и нарушают права 

человека и противоречат духу Устава. 

79. В Камбодже было подтверждено несколько со-

тен случаев COVID-19, однако смертей не было. Тем 

не менее пандемия серьезно ударила по социально-

экономическому прогрессу страны. Камбоджа при-

ветствует недавнее принятие Генеральной Ассам-

блеей резолюции, касающейся COVID-19, и созда-

ние Фонда Организации Объединенных Наций по 

борьбе с COVID-19 и последующему восстановле-

нию. Международное сообщество, специализиро-

ванные учреждения Организации Объединенных 

Наций и международные финансовые учреждения 

должны продемонстрировать солидарность в борьбе 

с этой болезнью. Камбоджа присоединяется к при-

зыву обеспечить справедливый доступ к недорого-

стоящим вакцинам. 

80. Г-жа Банакен Элель (Камерун) говорит, что, 

хотя все права человека являются равными, взаимо-

дополняющими и взаимоподкрепляющими, панде-

мия COVID-19 показала, что можно прожить без 

права свободно передвигаться, собираться или про-

водить мирные демонстрации. Хотя эти права имеют 

важное значение и Камерун всецело привержен их 

защите, основные права человека — это те права, ко-

торые не могут быть ограничены, а именно право на 

жизнь, право на здоровье, право на образование и 

право на питание. Все правительства подтвердили 

положения Международного пакта о гражданских и 

политических правах, в котором признается, что при 

определенных обстоятельствах определенные права 

и свободы могут быть ограничены в целях защиты 

национальной безопасности, общественного по-

рядка, здоровья и нравственности населения. Сейчас 

как никогда важно гарантировать каждому человеку 

независимо от места его проживания право на жизнь 

и все непосредственно связанные с этим права. 

Настало время пересмотреть приоритеты и сосредо-

точить внимание на поощрении и гарантировании 

экономических, социальных и культурных прав и 

права на развитие. 

81. Ни одна страна не имеет безупречной истории 

с точки зрения соблюдения прав человека. В странах, 

провозгласивших себя странами «победившего фе-

минизма», женщины по-прежнему считаются ниже 

мужчин и получают значительно более низкую зара-

ботную плату. В Камеруне с 1960 года мужчины и 

женщины, имеющие равную квалификацию, полу-

чают равную плату за равный труд. В некоторых 

странах, которые выступают за свободу выражения 
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мнений и всеобщее участие в государственных де-

лах, на задний план отодвинуты целые группы насе-

ления, в том числе расовые меньшинства, коренные 

народы и пожилые люди. Камерун выступает за со-

здание инклюзивного общества для всех. В ряде 

стран, критикующих ограничения на свободу пере-

движения, мигрантов оставляют в неопределенном 

положении — в импровизированных лагерях вдоль 

границ или на борту гуманитарных судов, которым 

отказывается в доступе. Камерун же — гостеприим-

ная страна, предоставившая убежище тысячам бе-

женцев. 

82. Пандемия COVID-19 должна была показать 

государствам, что они нуждаются друг в друге как в 

партнерах, способных помочь в оценке собственной 

ситуации в области прав человека. Только на основе 

конструктивного диалога, взаимного уважения и ис-

креннего сотрудничества можно создать мир, в кото-

ром все люди будут чувствовать себя нужными и 

ценными, а их человеческое достоинство будет ува-

жаться. Опыт, полученный в ходе пандемии, необхо-

димо сохранять и развивать, с тем чтобы обеспечить 

равное отношение и равное внимание ко всем пра-

вам человека, в том числе к праву на развитие.  

83. Г-жа Андриамиарисоа (Мадагаскар) говорит, 

что ее делегация приветствует идеи, изложенные в 

докладе Генерального секретаря об осуществлении 

решений Всемирной встречи на высшем уровне в 

интересах социального развития и двадцать четвер-

той специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

(A/75/216), в частности в отношении борьбы с пан-

демией COVID-19. Стремясь смягчить последствия 

пандемии и заложить основы долгосрочного восста-

новления, правительство страны оратора присту-

пило к осуществлению ряда новаторских инициатив 

по сдерживанию распространения вируса. В настоя-

щее время коэффициент выздоровления от корона-

вирусного заболевания в стране оратора составляет 

95 процентов, а коэффициент смертности — 1 про-

цент, что значительно ниже среднемирового показа-

теля. Благодаря использованию результатов исследо-

ваний, традиционных знаний и местных ресурсов 

Мадагаскару удалось ограничить число смертей от 

COVID-19. Мадагаскар не жалеет усилий для расши-

рения национального охвата услугами здравоохране-

ния и обеспечения полного доступа к схемам соци-

альной защиты, а также для строительства современ-

ного фармацевтического завода и с этой целью рабо-

тает как с многосторонними, так и с двусторонними 

партнерами. 

84. Мадагаскар сохраняет приверженность делу 

борьбы с гендерным насилием. В 2019 году прави-

тельство страны приняло закон, устанавливающий 

уголовную ответственность за такого рода преступ-

ления. Мадагаскар поддержал ряд многосторонних 

деклараций и инициатив, касающихся защиты жен-

щин и девочек, в том числе их прав на сексуальное и 

репродуктивное здоровье. 

85. Мадагаскар подтверждает свою позицию в от-

ношении Синьцзян-Уйгурского автономного района 

и настоятельно призывает государства-члены отвер-

гать любые попытки манипулировать вопросами по-

вестки дня Комитета в политических целях. Мадага-

скар поддерживает Китай в стремлении наладить по-

стоянный диалог по Синьцзян-Уйгурскому автоном-

ному району и подчеркивает, что этот диалог должен 

быть продуктивным и не допускать необоснованных 

обвинений в несоблюдении прав человека. Все госу-

дарства должны демонстрировать добросовест-

ность, транспарентность и беспристрастность при 

рассмотрении конкретной ситуации в свете между-

народного права. При рассмотрении вопроса о Спе-

циальном административном районе Сянган, в част-

ности о применении нового закона «О национальной 

безопасности», следует соблюдать принцип невме-

шательства во внутренние дела государств.  

86. Г-жа Аль Тани (Катар) говорит, что правитель-

ство ее страны продемонстрировало свою способ-

ность быстро и эффективно реагировать на кризис, 

вызванный пандемией коронавирусного заболевания 

(COVID-19), применяя многосекторальный подход, 

закрепленный в плане развития страны, озаглавлен-

ном «Национальные перспективы развития на пе-

риод до 2030 года», а также в стратегиях и планах по 

поощрению и защите прав человека. 

87. Катар предоставляет высококачественные 

услуги профилактики, скрининга и лечения всем 

гражданам и резидентам страны, в том числе трудя-

щимся-мигрантам, которые получают бесплатную 

медицинскую помощь. Кроме того, были приняты 

меры для урегулирования договорных отношений 

между работодателями и работниками. В августе 

2020 года были приняты новые законы, устанавлива-

ющие уровень минимальной заработной платы и 

упрощающие смену работодателя. В целях обеспече-

ния устойчивой занятости частному сектору была 

предоставлена финансовая помощь в размере 

75 млрд катарских риалов в рамках программы соци-

альной защиты. 

88. Национальные меры реагирования на панде-

мию включают меры по защите женщин и девочек от 

ее последствий. Женщины играют ключевую роль в 

усилиях по сдерживанию эпидемии и были пере-

представлены на передовых рубежах, особенно в 

секторах здравоохранения, образования и 

https://undocs.org/ru/A/75/216
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добровольческой деятельности. К женщинам-лиде-

рам во всем мире был обращен призыв присоеди-

ниться к глобальной инициативе «Подъем женщин в 

интересах всех людей», направленной на укрепле-

ние солидарности в борьбе с пандемией COVID-19. 

89. Расширение прав и возможностей молодежи и 

поощрение ее участия в общественной жизни явля-

ется одной из приоритетных задач страны оратора, о 

чем свидетельствует ряд соответствующих инициа-

тив правительства. В мае 2021 года Катар проведет у 

себя в стране совещание высокого уровня по всеобъ-

емлющим мирным процессам в интересах моло-

дежи. Проблемы, с которыми столкнулись семьи во 

всем мире в результате пандемии, обусловили насто-

ятельную необходимость увеличения инвестиций в 

политику и программы, направленные на поддержку 

семьи. В качестве координатора ежегодной резолю-

ции Группы 77 и Китая о Международном годе се-

мьи Катар призывает государства-члены принять 

участие в текущей подготовке к празднованию трид-

цатой годовщины Международного года семьи в 

2024 году. 

90. Продолжающаяся незаконная блокада страны 

оратора представляет собой вопиющее нарушение 

международного права и прав человека, особенно на 

фоне нынешнего кризиса, который страны и народы 

могут преодолеть только в тесном сотрудничестве 

друг с другом. Несмотря на негативные последствия 

как пандемии, так и этой несправедливой блокады, 

Катар сохраняет приверженность делу поощрения и 

защиты прав человека, в том числе прав своих граж-

дан и резидентов, и стремится участвовать в разви-

тии и гуманитарном сотрудничестве. Катар оказы-

вает финансовую поддержку Организации Объеди-

ненных Наций, Глобальному альянсу по вакцинам и 

иммунизации (Гави) и Всемирной организации здра-

воохранения и сверх того выделил 89 млн долл. 

США для оказания помощи 78 странам, испытываю-

щим нехватку ресурсов, необходимых для борьбы с 

пандемией. 

91. Г-н Нзе (Нигерия) говорит, что в течение по-

следних двух недель главы государств и правитель-

ств обсуждали тему «Будущее, которого мы хотим, 

Организация Объединенных Наций, которая нам 

нужна» и что они вновь подтвердили свою привер-

женность многосторонности — концепции, которая, 

несомненно, стала как никогда актуальной в контек-

сте пандемии COVID-19. При разработке проектов 

резолюций по гуманитарным и социальным вопро-

сам и вопросам прав человека, представляемым на 

рассмотрение Комитета, его членам следует придер-

живаться принципов открытости, солидарности и 

партнерства, поскольку международное 

сотрудничество никогда еще не было столь необхо-

димым. Из всех главных комитетов именно Третий 

комитет рассматривает вопросы, имеющие самое 

непосредственное отношение к жизни людей, инте-

ресы которых он представляет. 

92. Пандемия показала важность целостного и все-

охватного социального развития, направленного на 

создание устойчивых к потрясениям обществ и обес-

печение доступа к социальной защите для всех, осо-

бенно для наиболее уязвимых групп населения. 

Необходимо бороться с неравенством, несправедли-

востью и уязвимостью внутри обществ и между 

ними, а также с факторами, делающими отдельные 

группы лиц предрасположенными к наиболее тяж-

ким последствиям COVID-19. Кроме того, очень 

важно, чтобы международное сообщество продол-

жало работать сообща над укреплением систем здра-

воохранения и расширением доступа к лекарствам, 

вакцинам и медицинским технологиям на доступной 

и недискриминационной основе, как к тому призы-

вает политическая декларация, принятая в 2019 году 

на заседании высокого уровня по вопросу о всеоб-

щем охвате услугами здравоохранения. Не менее 

важно совместными усилиями бороться с нищетой. 

Альянс за ликвидацию нищеты, созданный в 

2020 году, стал платформой для обмена идеями в 

этой области. Нигерия призывает государства, кото-

рые еще не присоединились к Альянсу, сделать это, 

особенно страны глобального Севера. 

93. Высококачественное образование для всех яв-

ляется краеугольным камнем целостного развития, 

внося огромный вклад в поощрение и защиту прав 

человека, искоренение нищеты, улучшение состоя-

ния здоровья, поощрение гендерного равенства, со-

здание мирных и жизнеспособных обществ и дости-

жение целей в области устойчивого развития. Пра-

вительство страны оратора продолжает работать над 

тем, чтобы удержать детей в школах, защищая их от 

нападений и создавая безопасные условия для обу-

чения. В 2021 году Нигерия примет у себя четвертую 

Международную конференцию по вопросам обеспе-

чения безопасности школ. 

94. Г-жа Гонсалес Лопес (Сальвадор) говорит, что 

законы Сальвадора гарантируют каждому человеку 

право на здоровье. В связи с этим 11 марта 2020 года 

правительство страны оратора приняло ряд мер, 

направленных на сдерживание распространения 

пандемии COVID-19 при одновременном обеспече-

нии права на жизнь всех без исключения граждан с 

особым вниманием к уязвимым группам населения. 

Сознавая необходимость расширения охвата меди-

цинскими услугами и улучшения доступа к ним, пра-

вительство построило больницу «Эль Сальвадор», в 
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которой получают уход и лечение больные 

COVID-19. Сальвадор поддержал различные при-

зывы и программные записки Генерального секре-

таря и был одним из главных инициаторов ряда сов-

местных заявлений о воздействии пандемии 

COVID-19 на пожилых людей и мигрантов. Осозна-

вая, что во время пандемии масштабы нищеты будут 

возрастать, правительство при планировании своих 

дальнейших шагов уделяло первоочередное внима-

ние группам, подвергающимся повышенному риску 

маргинализации, изоляции и дискриминации. 

95. Правительство страны оратора проводит ком-

плексную политику защиты и поддержки детей 

младшего возраста и уверено, что эта политика будет 

способствовать выполнению задачи 4.2 целей в об-

ласти устойчивого развития. Во время пандемии мо-

лодежь играла жизненно важную роль, обмениваясь 

высококачественным контентом и информацией в 

социальных сетях и Интернете, продолжая получать 

образование, занимаясь производительным трудом и 

работая удаленно. Правительство разработало стра-

тегию обеспечения непрерывности образования, 

предусматривающую использование различных 

цифровых платформ, радио и телевидения. В рамках 

первого этапа перехода к использованию цифровых 

технологий в образовании более 38 000 учителей из 

государственного и частного секторов прошли обу-

чение использованию платформы “Google 

Classroom”, и им были выданы портативные компь-

ютеры. 

96. Сальвадор всегда выступал за принятие всеобъ-

емлющей концепции международной миграции, в 

которой права человека занимали бы первое место, и 

отвергал криминализацию мигрантов независимо от 

их миграционного статуса. Правительство работает 

с различными национальными и региональными 

субъектами в целях устранения коренных причин 

массовой миграции, стремясь сделать миграцию вы-

бором, а не необходимостью. Сальвадор подтвер-

ждает свою приверженность поощрению гендерного 

равенства, расширению прав и возможностей всех 

женщин и девочек и ликвидации множественных 

форм дискриминации в отношении женщин и дево-

чек. Существует риск того, что пандемия COVID-19 

обратит вспять прогресс, достигнутый в осуществ-

лении Пекинской декларации и Платформы дей-

ствий и резолюции 1325 (2000) Совета Безопасно-

сти. Исключительные обстоятельства не должны ис-

пользоваться в качестве оправдания невыполнения 

обязательств, налагаемых этими документами. 

97. Правительство страны оратора объединяет уси-

лия с системой Организации Объединенных Наций 

и другими организациями в целях принятия мер, 

которые позволят удовлетворить потребности насе-

ления во время чрезвычайной ситуации. Вакцины 

должны быть доступными и не запредельно доро-

гими, и их следует рассматривать в качестве обще-

ственного блага. Гарантирование всеобщего доступа 

к иммунизации является моральным долгом и поли-

тической и экономической необходимостью. 

98. Г-н Аморин (Уругвай) говорит, что поощрение 

и защита прав детей является одним из приоритетов 

его страны. В течение многих лет Уругвай выступал 

координатором резолюции о правах ребенка от 

имени Группы государств Латинской Америки и Ка-

рибского бассейна и содействовал проведению соот-

ветствующих переговоров с государствами-членами. 

Уругвай признает огромную значимость Конвенции 

о правах ребенка и факультативных протоколов к 

ней. Государства должны разрабатывать и прини-

мать меры по защите детей, которые являются одной 

из наиболее уязвимых социальных групп, на обще-

государственном уровне. При разработке любых за-

конов и государственных стратегий в обязательном 

порядке должны учитываться вопросы защиты прав 

детей. 

99. Уругвай твердо привержен делу осуществления 

Пекинской декларации и Платформы действий, до-

стижению гендерного равенства и расширению прав 

и возможностей всех женщин и девочек. С начала 

пандемии COVID-19 правительство страны оратора 

приняло ряд мер по защите женщин из наиболее уяз-

вимых групп, в частности созвало консультативный 

комитет по борьбе с насилием в отношении женщин, 

ужесточило меры реагирования на гендерное наси-

лие, провело информационно-просветительные кам-

пании с целью разъяснить жертвам и потенциальным 

жертвам важность сообщения об угрозах или наси-

лии в соответствующие инстанции, а также разрабо-

тало специальные протоколы для государственных и 

частных медицинских служб в целях обеспечения 

выявления возможных случаев семейно-бытового 

насилия. Было увеличено число мест в приютах для 

женщин с детьми, ставших жертвами насилия, и по-

страдавшим женщинам и девочкам предоставляются 

психосоциальные консультации и юридические 

услуги. В рамках своей приверженности гендерной 

повестке дня правительство определило четыре при-

оритетных направления деятельности: предотвраще-

ние гендерного насилия в отношении женщин и де-

тей; расширение экономических прав и возможно-

стей; осуществление национальных стратегий до-

стижения равенства; и обеспечение участия в поли-

тических процессах и принятии решений. 

100. Действуя в русле своей приверженности борьбе 

с гендерным насилием, Уругвай взял на себя 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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ведущую роль в коалиции действий по борьбе с ген-

дерным насилием в рамках Форума по вопросам ра-

венства поколений. Борьба с гендерным насилием 

приобрела особое значение во время пандемии 

COVID-19, которая сопровождалась стремительным 

нарастанием масштабов семейно-бытового насилия. 

Необходимо обеспечить защиту уязвимых членов 

общества, которые особенно сильно пострадали от 

пандемии, таких как женщины, ставшие жертвами 

насилия в семье. Мигранты и внутренне перемещен-

ные лица вдвойне уязвимы перед лицом пандемии. В 

отношении добровольной миграции Уругвай прово-

дит политику открытости, основанную на демокра-

тических ценностях, равенстве перед законом и ува-

жении прав всех людей независимо от их происхож-

дения. 

101. Г-н Кайинамура (Руанда) говорит, что главная 

идея, лежащая в основе руандийской «Стратегии 

развития на период до 2050 года», заключается в 

признании человека высшей ценностью и в создании 

новых и лучших возможностей для всех руандийцев. 

До начала пандемии COVID-19 Руанда вырвала из 

тисков нищеты более 1 миллиона человек. Были 

предприняты шаги по повышению доступности фи-

нансовых услуг посредством реализации политики, 

способствующей созданию благоприятного инвести-

ционного климата, а также путем поощрения устой-

чивого и инклюзивного роста на основе инвестиро-

вания в человеческий капитал и расширения прав и 

возможностей женщин. Цели и приоритеты прави-

тельства Руанды в области социального развития со-

ответствуют повестке дня в области развития на пе-

риод после 2015 года и дополняют ее. 

102. Пандемия COVID-19 свела на нет десятилетия 

прогресса в области искоренения нищеты, улучше-

ния положения женщин, защиты прав детей и повы-

шения качества образования. Ожидается, что в 

2020 году 71 миллион человек вновь окажутся 

ввергнутыми в крайнюю нищету; это означает, что 

уровень нищеты во всем мире увеличится впервые с 

1998 года. Во многих странах наблюдается резкое 

увеличение числа сообщений о насилии, совершае-

мом в семьях в отношении детей и женщин. Между-

народное сообщество должно объединиться для ре-

шения этих новых проблем. Сейчас не время для вза-

имных обвинений. Для скорейшего восстановления 

после пандемии необходимы целенаправленные сов-

местные действия. 

103. Руанда придает первостепенное значение за-

щите прав детей. Меры по сдерживанию эпидемии, 

введение режимов самоизоляции, закрытие школ и 

переход к обучению в онлайновом режиме в связи с 

пандемией COVID-19 привели к росту неравенства 

между домохозяйствами, имеющими подключение к 

Интернету, и домохозяйствами, у которых отсут-

ствует такое подключение, что негативно сказалось 

на положении миллионов детей во всем мире. Обес-

печение всеобщего подключения к Интернету и лик-

видация цифрового разрыва в школах имеют жиз-

ненно важное значение для закрепления прогресса, 

достигнутого в улучшении положения детей, и для 

обеспечения лучшего будущего для всего мира.  

 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

104. Г-жа Инанч-Орнекол (Турция) говорит, что 

делегат от Греции представила избирательное и од-

ностороннее толкование истории и текущего поло-

жения дел. В 1963 году киприоты-турки были вытес-

нены из государственных учреждений и законода-

тельных и судебных органов Кипра, и против них со-

вершались злодеяния, которые были четко задоку-

ментированы. Затем, в 1964 году, были развернуты 

Вооруженные силы Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира на Кипре. В течение 

следующих 10 лет 180 000 киприотов-турок были 

вынуждены покинуть места своего проживания и пе-

реехать в разрозненные анклавы. Поэтому един-

ственной оккупацией острова является длящаяся 

уже 56 лет оккупация силами кипрско-греческой ад-

министрации. 

105. Киприоты-турки и правительство Турции про-

демонстрировали свою политическую волю к урегу-

лированию. Несмотря на это, киприоты-турки по-

прежнему живут в условиях неприемлемой изоля-

ции, с которой международному сообществу следует 

покончить путем незамедлительного установления 

прямых экономических, торговых, социальных и 

культурных отношений с киприотами-турками. 

106. Власти киприотов-турок прилагают все усилия 

для обеспечения беспрепятственной работы Коми-

тета по вопросу о пропавших без вести лицах на Ки-

пре. В период с 1963 по 1974 год сотни киприотов-

турок пропали без вести. Попытки спекулировать на 

гуманитарной проблеме в целях политической про-

паганды подрывают безупречную работу Комитета.  

107. Для рассмотрения вопросов, связанных с куль-

турным наследием, киприоты-турки и киприоты-

греки учредили совместный технический комитет, 

который осуществил ряд важных проектов, касаю-

щихся объектов в обеих частях острова.  

108. Благодаря решимости и постоянным усилиям 

Турции Айя-София продолжает сохранять свои уни-

кальные архитектурные особенности, в том числе в 

соответствии с Конвенцией об охране всемирного 
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культурного и природного наследия Организации 

Объединенных Наций по вопросам образования, 

науки и культуры. Ни Конвенция, ни оперативное ру-

ководство по ее выполнению не препятствуют осу-

ществлению каких-либо имущественных прав на 

объекты культурного наследия, включая изменение 

их статуса. Турция будет и впредь должным образом 

и скрупулезно защищать Айя-Софию как объект все-

мирного культурного наследия независимо от ее ста-

туса. 

109. Положение дел в городе Вароша, который нахо-

дится в границах Турецкой Республики Северного 

Кипра, остается неизменным, и город не будет от-

крыт для заселения. Любое решение кипрско-турец-

ких властей об открытии Вароши будет приниматься 

при полном уважении имущественных прав владель-

цев и бывших жителей. 

110. Делегация страны оратора полностью опровер-

гает заявление представителя Армении. Турция ре-

шительно осуждает нападения Армении, которые 

представляют собой явное нарушение международ-

ного права и которые привели к жертвам среди граж-

данского населения и наглядно продемонстриро-

вали, что Армения является самым большим препят-

ствием на пути к миру и стабильности в регионе. 

Азербайджан имеет право защищать свой народ и 

свою территориальную целостность. Согласно соот-

ветствующим резолюциям Совета Безопасности, ар-

мянские силы должны уйти с территорий, которые 

они незаконно оккупировали. 

111. На необоснованные заявления, высказанные 

кипрско-греческой делегацией, ответит ее кипрско-

турецкий коллега, чье мнение, к сожалению, нельзя 

услышать в этом комитете. 

112. Г-н Аль Халиль (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что утверждение представительницы 

Турции о том, что ее страна поощряет и защищает 

права человека сирийцев, можно охарактеризовать 

лишь как злую иронию, не говоря уже о том, что это 

утверждение максимально далеко от истины. Ряд де-

легаций в своих замечаниях упомянули преступную 

идеологию Турции, президент и нынешнее прави-

тельство которой являются ключевыми спонсорами 

терроризма в Сирии и во всем регионе. Турция со-

действовала проникновению в страну оратора тысяч 

иностранных боевиков-террористов и продолжает 

оказывать всевозможную поддержку Фронту «Ан-

Нусра» и его кровожадным сторонникам. Кроме 

того, политика Турции в районах Сирии, находя-

щихся под турецкой оккупацией, включает в себя 

тюркификацию и насильственное перемещение 

гражданского населения, а также коллективное 

наказание гражданских лиц, выступающих против 

турецкого правления в Эль-Хасаке и десятках сосед-

них деревень, путем преднамеренного и неоднократ-

ного перекрытия водоснабжения, что создает угрозу 

для жизни затронутого населения, особенно в усло-

виях пандемии COVID-19. По международному 

праву такие действия равносильны военным пре-

ступлениям и преступлениям против человечности. 

Та же кровавая идеология двигала террористами, ко-

торые перекрыли подачу воды миллионам мирных 

жителей Дамаска; стоит ли говорить, что защитники 

прав человека не пошевелили и пальцем, чтобы за-

щитить пострадавшее население от этого произвола.  

113. Турция стала преступным режимом, беззастен-

чиво нарушающим международные нормы, о чем 

свидетельствует невыполнение ею решений регио-

нальных совещаний по Сирии; осуществляемая ею 

переброска террористов и наемников, выдаваемых 

за представителей «умеренной оппозиции», из Си-

рии в Ливию и Ирак, что является посягательством 

на суверенитет последнего, ее причастность к стра-

даниям беженцев и ее попытки монополизировать 

водные ресурсы в Средиземноморье. Такая политика 

и такие действия ставят под угрозу безопасность и 

стабильность всего региона и поэтому должны быть 

прекращены. 

114. Г-жа Микаэлиду (Кипр) говорит, что кипри-

оты-турки не были вытеснены из государственных 

учреждений; они сами в одностороннем порядке по-

кинули их по указанию Турции, которая продолжает 

использовать киприотов-турок с целью сеять семена 

раздора и сепаратизма. Никакое положение Договора 

о гарантиях не может быть истолковано как допуска-

ющее или разрешающее применение силы одним 

государством против другого. Обстоятельства и 

условия, при которых Совет Безопасности может 

санкционировать применение силы, четко изложены 

в Уставе Организации Объединенных Наций. Невоз-

можность достичь урегулирования в рамках мирного 

процесса объясняется настойчивым требованием 

Турции сохранить Договор и необоснованным тол-

кованием последнего. Государства, ответственные за 

противоправные деяния, обязаны прекратить такие 

деяния и полностью возместить причиненный 

ущерб. Так называемая «изоляция» киприотов-турок 

является не более чем эвфемизмом для обозначения 

сепаратистского образования, являющегося плодом 

агрессии и осужденного Советом Безопасности.  

115. Турция должна предоставить хранящуюся в ее 

военных архивах информацию о судьбе и местона-

хождении большого числа пропавших без вести ки-

приотов-греков и киприотов-турок. Вопрос о про-

павших без вести лицах является чисто 
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гуманитарным вопросом и не должен политизиро-

ваться путем сокрытия информации, которая может 

помочь семьям жертв примириться с произошед-

шим. Несмотря на проведенную обеими сторонами 

работу по восстановлению разрушенных памятни-

ков, ущерб, нанесенный объектам культурного 

наследия, по-прежнему велик, и ни один предмет из 

тысяч движимых культурных ценностей так и не был 

возвращен. Любой шаг в направлении открытия ого-

роженной территории города Вароша или иного из-

менения его особого статуса, включая любую по-

пытку навсегда и необратимо лишить законных жи-

телей Вароши их прав, в том числе имущественных 

прав и права на возвращение, будет являться нару-

шением соответствующих резолюций Совета Без-

опасности и нанесет непоправимый ущерб мирному 

процессу на Кипре. 

116. Г-жа Инанч Орнекол (Турция) говорит, что ее 

делегация полностью отвергает необоснованные 

утверждения одной из делегаций. Представитель ре-

жима, более девяти лет убивавшего и пытавшего си-

рийских граждан и неоднократно применявшего 

против них химическое оружие, находится не в том 

положении, чтобы читать другим лекции о правах 

человека. Турция будет и впредь проявлять полную 

солидарность с сирийским народом, который явля-

ется жертвой военных преступлений режима.  

117. Г-н Аль Халиль (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что ни представительница Турции, ни 

президент этой страны не имеют права или полномо-

чий выступать от имени сирийского народа, един-

ственным законным представителем которого явля-

ется сирийское правительство. Что касается исполь-

зования термина «режим», то хотелось бы еще раз 

напомнить, что от делегации Турции все же требу-

ется соблюдать Устав и правила процедуры Гене-

ральной Ассамблеи. В докладах Организации Объ-

единенных Наций, в том числе в докладах Группы по 

аналитической поддержке и наблюдению за санкци-

ями, говорится о том, что в Сирийскую Арабскую 

Республику прибыли десятки тысяч иностранных 

боевиков-террористов. Они въехали в Сирию через 

турецко-сирийскую границу при содействии турец-

ких спецслужб. 

Заседание закрывается в 13 ч 10 мин. 

 


